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1. N ckasan [N'ocnoaob ABpamy: nonam n3 3eMnun TBoei, 0T pOACTBa TBOEro 1 U3 goma otua
TBOErO, B 3eMJ110, KOTOPYIO A ykaxy Tebe;

YMO: | npomosus [Nocnoap oo Aspama: Buiiam 30 cBOET 3eMni, i Big poanHN CBOEI, | 3 4OMY
6atbka cBoro o Kpato, skuii 4 106i nokaxy.

KJV: Now the LORD had said unto Abram, Get thee out of thy country, and from thy kindred,
and from thy father's house, unto a land that | will show thee:

2. n 9 npousseny oT Tebs BENMKWIA Hapo, 1 6Gnarocnosnto Tebs, 1 BO3BENUYY UMS TBOE, U
6ynewb Tbl B 61arocnoBeHne;

YMO: | Haponom Benukmm Tebe A BUMHIO, i nobnarocnosnto A 1ebe, i 3BennYy AMEHHS TBOE, i
Oynew T 61aroCNOBEHHSIM.

KJV: And | will make of thee a great nation, and | will bless thee, and make thy name great; and
thou shalt be a blessing:

3. 4 6narocnosnto 6narocnosnsitowmx Tebs, 1 3N10CNOBSWNX TeDS NPOKNSHY; n BnarocnoBaTcs
B Tebe Bce nnemeHa 3emHble.

YNO: | nobnarocnosnto, xTo Tebe 6narocnoBnTb, XT0 X Tebe NPOKAMHAE, TOro NPOKASHY. |
6narocnosnsitbcs B T06i BCi nnemeHa 3emni!

KJV: And | will bless them that bless thee, and curse him that curseth thee: and in thee shall all
families of the earth be blessed.

4. N nowen ABpam, kak ckasan emy [focrnogp; 1 ¢ HuM nowen J1ot. ABpam Bbin ceMnaecsatu
NaTW NeT, Koraa Bbiwen n3 XappaHa.

YNO: | Bignpasmecb ABpam, sk ckadas 6yB 40 Hboro focnoab, i 3 HAM niwos JloT. ABpam xe
MaB BIiKY CIMLECAT NiT i N'ATb NiT, K BUXOAMB 3 XapaHy.

KJV: So Abram departed, as the LORD had spoken unto him; and Lot went with him: and
Abram was seventy and five years old when he departed out of Haran.

5. N B3sin ABpam c coboto Capy, XeHy cBoto, JloTa, cbiHa bpaTta cBOero, 1 Bce UMeHue,
KOTOpOe OHW npuobpenu, 1 Bcex Noaein, KOTOpbIX OHWM UMENN B XappaHe; 1 BbilWwnn, YTo0bl
NATW B 3eMNI0 XaHAaHCKY0; U NPULLAN B 3EMITII0 XaHaaHCKYH0.

YMO: | Aspam y3sB8 Capy, cBotO XiHKY, Ta JloTa, cuHa 6parta cBoro, i BBECb MAeTOK, KU
Habynw, i noaen, wo ix Habynu y XapaHi, Ta i Buinwnum, wob nitn ao Kpatw xaHaaHcbkoro. | oo
Kpato xaHaaHCbkoro BoHu npubynu.

KJV: And Abram took Sarai his wife, and Lot his brother's son, and all their substance that they
had gathered, and the souls that they had gotten in Haran; and they went forth to go into the
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land of Canaan; and into the land of Canaan they came.

6. N npowen Aspam no 3emne ceii 0o mecta Cnxema, no nybpasbl Mope. B atoit 3emne Torga
[>xnnn] XaHaHen.

YNO: | nporiwos Aespam no Kpato ax ao micusi Cuxemy, ax oo nyba Mampe. A xaHaaHesIHWH
TOoA4i NpoxwuBas y uiMm Kpai.

KJV: And Abram passed through the land unto the place of Sichem, unto the plain of Moreh.
And the Canaanite was then in the land.

7. W asuncsa "'ocnoob Aspamy 1 ckasan: noTOMCTBY TBoeMy oTaam A 3emnto cuto. M cospan
[oH] Tam xepTBeHHUK [Tocnoay, KoTopblii sBuncs emy.

YMO: I Tocnogp siBuBcs Aspamy 1h ckasas: A nam ouen Kpai notomctey TBOeEMY. | BiH
36ynyBaB TaM XepTiBHMKA [focnoaesi, Wo SBUBCS oMy .

KJV: And the LORD appeared unto Abram, and said, Unto thy seed will | give this land: and
there builded he an altar unto the LORD, who appeared unto him.

8. OTTyna ABMHYNCS OH K rope, Ha BOCTOK OT Bechuns; n noctasun wartep CBOM [Tak, 4To OT
Hero] Bedounb [6bin] Ha 3anapg, a ["ali Ha BOCTOK; 1 co34an Tam XepTBeHHWK [focnoay n
npuaean ums [rocnoaa.

YMO: A 3BigTK BiH pywws Ha ropy Big cxony Big bet-Eny, i HameTa ceoro poain'ss, bet-En Big
3axony, a I"ai Big cxony. | BiH 36ynyBaB Tam ["ocnony XepTiBHUKA, i Npuknvkas ["ocnoaHe
meHHs.

KJV: And he removed from thence unto a mountain on the east of Bethel, and pitched his tent,
having Bethel on the west, and Hai on the east: and there he builded an altar unto the LORD,
and called upon the name of the LORD.

9. I nogHanca Aespam 1 npogonxan uaTn K 1ory.
YMO: | nonaeascs Aspam yce nani Ha nisaeHb.
KJV: And Abram journeyed, going on still toward the south.

10. N 6bin ronop B Toit 3emne. U cowen ABpam B ErnneT, noXuTb Tam, NOTOMY YTO YCUANNCS
ronopn B 3emsie TONn.

YNO: | ctacs 6y ronon y Kpai. | siiwos Aspam oo €rvnTy, wob tam nepebytu, 60 ronon y
Kpai Taxkuii cTas.

KJV: And there was a famine in the land: and Abram went down into Egypt to sojourn there; for
the famine was grievous in the land.
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11. Korpa xe oH npubnunxancs k Erunty, o ckazan Cape, XeHe CBOeli: BOT, S 3Hal0, 4TO Tbl
XEeHLWNHa, npekpacHas BUOoM;

YNO: | ctanocs, sk BiH 6113bK0 NpuUiAWoB Ao €runty, To ckasas 6yB [0 XiHky cBoei Capu:
OTOX TO & 3Hal0, WO TK XiHKa BpoAnnea 3 06n1myys.

KJV: And it came to pass, when he was come near to enter into Egypt, that he said unto Sarai
his wife, Behold now, | know that thou art a fair woman to look upon:

12. n korpa ErmntsiHe yBnasSiT T€65, TO CKaXyT: 3TO XEeHa ero; 1 yobtoT MeHs1, a Tebs ocTaBsT
B XMUBbIX;

YIMO: | ctaHeTbes, sk nobavaTb Tebe ernTaHn i ckaxyTb: Lle XiHka Aoro, To BOHU MeHe
B6'l0Tb, @ Tebe N030CTaBNSATb XMBOIO.

KJV: Therefore it shall come to pass, when the Egyptians shall see thee, that they shall say,
This is his wife: and they will kill me, but they will save thee alive.

13. ckaxwu xe, 4T0o Tbl MHE cecTpa, Aabbl MHe xopoLwo 6bino paan Tebs, n nabbl xusa bbina
noywa mos Ypea Tebs.

YMO: Ckaxu X, Wo cecTpa Mos Tu, wob nobpe byno yepes Tebe MeHi, i wWob S No30cTaBcs
XunBUIA yepes Tebe.

KJV: Say, | pray thee, thou art my sister: that it may be well with me for thy sake; and my soul
shall live because of thee.

14. 1N 6bino, korpa npuwen Aspam B Ernnet, ErnntaHe yBuaenu, 4To oHa XeHLMHa BecbMa
KpacvBas;

YNO: | ctanocb, sk npuiiwos 6ys ABpam Ao Erunty, TO ErMNTSHU No6a4YMIN XiHKy, Wo Oyxe
BPOLNMBA BOHA.

KJV: And it came to pass, that, when Abram was come into Egypt, the Egyptians beheld the
woman that she was very fair.

15. yBuoenu ee n BeNnbMoXun papaoHOBbl U MOXBANUIM ee oapaoHy; 1 B3sita bbina oHa B 1OM
papaoHos.

YMO: | nobaumnu ii BenbMoXi dpapaoHoBi, i xeanunu i nepen doapaoHoM. | B3sita byna Ta
XiHKa 00 OOMy papaoHOBOro.

KJV: The princes also of Pharaoh saw her, and commended her before Pharaoh: and the
woman was taken into Pharaoh's house.

16. M1 ABpamy xopowo 6bin10 paam ee; n 6bin y HEro Menkuid 1 KPynHbIA CKOT U OCAbl, U pabbl 1
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pabblHK, 1 nowakwu n Bepbniogpl.

YMO: | BiH ana Aspama nobpo BYMHMB Yepes Hei. | ogepxas BiH ApibHY Ta BeNuKy Xynooby, i
ocnu, i pabw, i HeBinbHWLUI, i ocnuui, Bepbnoan.

KJV: And he entreated Abram well for her sake: and he had sheep, and oxen, and he asses,
and menservants, and maidservants, and she asses, and camels.

17. Ho Nocnogp nopasun TaXkKMMu yaapamm dpapaoHa 1 oom ero 3a Capy, xeHy Aspamosy.
YMO: | Bpapus N'ocnoab goapaoHa Ta AiM noro Benvknmmn nopasamm Yyepes Capy, ABpamoBy
XIiHKY.

KJV: And the LORD plagued Pharaoh and his house with great plagues because of Sarai
Abram's wife.

18. VI npn3Ban goapaoH Aspama v ckasan: 4to Tbl 3TO cAenan co MHOK? AN Yero He ckasarn
MHE, YTO OHa XeHa TBOSA?

YMNO: | npuknukae goapaoH Aspama i ckasas: Lo X To MeHi T BUnHMB? YoMy He cka3as MeHi,
O BOHA TBOS XiHKA?

KJV: And Pharaoh called Abram and said, What is this that thou hast done unto me? why didst
thou not tell me that she was thy wife?

19. ons Yero Tbl ckasan: oHa cecTpa Mos? n 8 B3sn 6bino ee cebe B XeHy. M Tenepb BOT XeHa
TBOS; BO3bMM N NOAAMN.

YMO: Onsa voro cka3as Tu: BoHa mos cecTpa? | 1 cobi B3sB 6yB 3a XiHKy ii. A Tenep ocb
XiHKa TBOS, Bi3bMK Ta i ign!

KJV: Why saidst thou, She is my sister? so | might have taken her to me to wife: now therefore
behold thy wife, take her, and go thy way.

20. I pan o HeMm papaoH rnoseneHne NioaAsM, 1 NPOBOOUNN €ro, N XeHy ero, 1 BCe, YTO Y Hero
6b1n0.

YMO: | papaoH Hakasas nogam Npo Hboro. | BUCnanu noro, i XiHky Moro, i BCe, WO B HbOrO
6y no.

KJV: And Pharaoh commanded his men concerning him: and they sent him away, and his wife,
and all that he had.

174



